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Edición Issue 9-26

Lista de comprobación para la solicitud de sistemas de sujeción  
magnética R-MAG-P
Request Checklist for R-MAG-P Magnetic Clamping Systems
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Solicitud recibida de (nombre)  Request recorded by (name) Fecha  Date
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Empresa (dirección completa)  Company  (full address)

Máquina / Prensa  
Machine / Press

máquina nueva
new machine

Reequipamiento
retrofit

Fabricante / N.º de modelo / Tipo
Manufacturer / Model No. / Type

Fuerza de cierre
Closing force [kN]

Temperatura de trabajo en la placa de sujeción
Working temperature at the magnetic plate [°C]

Fuerza de apertura (si se conoce)

Opening force (if applicable) [kN]

Fuerza del expulsor (si corresponde)

Ejector force (if applicable) [kN]

Fuerza de apoyo de la boquilla (si corresponde) con molde abierto

Nozzle force (if applicable) when mold is open [kN]

Placas de aislamiento
Insulation plates

No
no

Sí
yes mm

Otros:
other:

Equipamiento especial 
Special features
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Ø d
Ø d

A [mm]

B [mm]

a [mm]

b [mm]

Ø d [mm]

Geometría de las placas   
Plates geometry

 Para otra geometría de placa, véase el plano aparte.

Molde / Troquel   
Mold / Die

Molde/troquel más pequeño
Smallest mold/die [mm]

Peso
Weight [kg]

Molde/troquel más grande
Largest mold/die [mm]

Peso
Weight [kg]

Tipo de acero de la placa base
Steel type base plate AISI 1020 / DIN 1.1730

u otros:
or other:

Nota importante: Compruebe el paralelismo de la superficie de montaje de la mesa de la máquina y de los troqueles.  
Ambos tienen una influencia importante en la fuerza de retención magnética. Las placas de sujeción magnéticas tienen un paralelismo de 0,05 mm.

Important note: Please check the plane-parallelism of the mounting surface of the machine table and the tools/dies.  
Both have a major influence on the magnetic holding force. The magnetic plates have a plane parallelism of 0.05 mm.

(Espesor mín. de la placa base 20 mm / 0,75 pulgadas)
(Base plate thickness min. 0.75 inch / 20 mm)

Longitud de cable deseada  
Desired cable length A [m]

B [m]

E [m]
Por parte del cliente
provided by the customerC [m]

D [m]
(longitudes de cable habituales: 3 / 5 / 10 m)
(usual cable lengths: 3 / 5 / 10 m)

Interfaz   
Interface Euromap 70.0

Control por mando a distancia con interruptor de llave (incluido en el suministro)
Control via remote control with key-operated switch (included in the delivery)

Euromap 70.1
Control por panel de control de la máquina  
Control via machine panel

Otros:
other:

Por favor, descríbalo o envíenos el esquema eléctrico
Please provide a description or send a circuit diagram

Longitudes de cable/Interfaz
Cable lengths / Interface

A B

C 

Mando a distancia 
con pantalla táctil
Operating PanelE  Alimentación de corriente Power supply

D  Interfaz Interface

B = Conexiones lado B  B = Cable to side B

Control 
eléctrico
Electric 
control

A = Conexiones lado A   A = Cable to side A
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